
記入はすべて英語でお願いします

INVOICE
DATE: 2009/4/1

INVOICE NO: 20090401NCV

CONSIGNEE'S NAME & ADDRESS <荷受人> SHIPPER'S NAME & ADDRESS <出荷人>

ABC CO.,LTD. SEINO TRANSPORTATION CO.,LTD.
ATTN:MR.○○○○○ TARO YAMADA

NO.152 XINGLI ROAD ZHAOTUN QINGPU 2-18-7　NIHONBASHI-HAMACHO,CYUO-KU,
SHANGHAI 201711 CHINA TOKYO,JAPAN

TEL NO: XXX-XXX-XXXX-XXXX TEL NO: 03-XXXX-XXXX
FROM　<出発地> TO　<仕向地> COUNTRY OF ORIGIN　<原産地>

TOKYO,JAPAN SHANGHAI,CHINA JAPAN

DESCRIPTION OF GOODS　<品物> QUANTITY <数量> UNIT PRICE <単価> AMOUNT <合計金額> CURRENCY <通貨>

SAMPLE MACHINE PARTS(SCREW) JPY 日本円
FOR PRINTING MACHINES 1 PCS JPY 100 JPY 100 USD ｱﾒﾘｶﾄﾞﾙ

EUR ﾌﾗﾝｽ(ﾕｰﾛ)
EUR ﾄﾞｲﾂ（ﾕｰﾛ）

CNY 中国元

PHP ﾌｨﾘﾋﾟﾝﾍﾟｿ

KRW 韓国ｳｫﾝ

TWD 台湾ﾄﾞﾙ

HKD 香港ﾄﾞﾙ

GBP 英国ﾎﾟﾝﾄﾞ

THB ﾀｲﾊﾞｰﾂ

AUD ｵｰｽﾄﾗﾘｱﾄﾞﾙ

SGD ｼﾝｶﾞﾎﾟｰﾙﾄﾞﾙ

CAD ｶﾅﾀﾞﾄﾞﾙ

IDR ｲﾝﾄﾞﾈｼｱ

TOTAL JPY 100 MYR ﾏﾚｰｼｱﾘﾝｷﾞｯﾄ

(建値） F.O.B. JAPAN NZD ﾆｭｰｼﾞｰﾗﾝﾄﾞﾄﾞﾙ

BRL ﾌﾞﾗｼﾞﾙﾚｱﾙ

FREIGHT <航空運賃> PREPAID or COLLECT PAYMENT　<商品代金決済方法> ITL ｲﾀﾘｱﾘﾗ

PREPAID (元払い) NO COMMERCIAL (無償) INR ｲﾝﾄﾞﾙﾋﾟｰ

VND ｳﾞｨｴﾄﾅﾑﾄﾞﾝ

DUTY & TAX　<現地輸入関税>
有償の場合 （決済 ）

DDP （出荷人払い)
CASE MARK

INSURANCE　<運送保険>

申し込みます

NUMBER OF PACKAGE　<貨物の個数>

1　P'KG

GROSS WEIGHT (Kg)　<重量>

２５．０

DIMENSION (cm)　<サイズ：ディメンション> SHIPPER'S SIGNATURE　<出荷人署名(直筆)>

３８ × ４２ × ３０

　お届け先の住所は、正確にご記入下さい。
　氏名、郵便番号、住所、電話番号は、必ず
　ご記入下さい。

　品物の内容は、英語で具体的にご記入下さい。
　何の部品かなど詳しく質問されることがございます。 【無償の場合】

　単価が０円では申告できません。
　無償の場合でもご記入下さい。
　税関での申告の際、必要になります。
　また、「NO  COMMERCIAL VALUE FOR
　CUSTOMS PURPOSES ONLY」を記載する。
　※下記参照（有償の場合削除して下さい）

　商品代金決済方法、
　現地輸入関税、運送
　保険は、プルダウン
　からお選び下さい

　無償：品代金の収受がないもの(ｷﾞﾌﾄ・見本品等)
　有償：品代金を収受するもの

　※贈り物の場合
　品物：GIFT
　単価：販売する場合の価格
　品代金決済方法：無償

NO  COMMERCIAL VALUE FOR
CUSTOMS PURPOSES ONLY

基本的に「元払い」のみ

フルネームを直筆でご署名下さい
＜５部　必要＞


	SAMPLE

